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The stars still shone and the day had drawn only
a pale wash of light in the lower sky to the east.
®.1
Mo B2 REE, BB A, BERMN D, /MEBEKIRE,
FEHE, BX LAOBREMBG, MEHASTIEES, 21
AR EERBF R, MG EREIEM LABES,
AR —BHhRIEHERNER,
BEREERER HORA
The dawn came quickly now, a wash, a glow, a
lightness, and then an explosion of fire as the
sun arose out of the Gulf. (P.3)
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They came to the place where the brush houses
stopped and the city of stone and plaster be-
gan, the city of harsh outer walls and inner
cool gardens where a little water played and
the bougainvillaea crusted the walls with purple
and brick-red and white. They heard from the
secret gardens the singing of caged birds and
heard the splash of cooling water on hot flag-
stones. (P.9)
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A vision hung in the air to the north of the
city — the vision of a mwountain that was over
two hundred miles away, and the high slopes of
this mountain were swaddled with pines and a
great stone peak arose above the timber line.
(P.44)
REAGHLORBHT A EHNR. EHEERASH/DN
RBEARER G, VEE X —kELRBMHMEG. AGH
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The weak moon was losing its light and the
clouds thickened and curdled to the southward.
The wind blew freshly into the estuary, a ner-
vous, restless wind with the smell of storm on
its breath, and there was change and uneasiness
in the air. (P.64)
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The little pools were places of life because of
the water, and places of killing because of the
water, too. (P.81)
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She looked up at Kino when he came back;
she saw him examine her ankles, cut and scratch-
ed from the stones and brush, and she cover-
ed them quickly with her skirt. Then she hand-
ed the bottle to him, but he shook his head.
Her eyes were bright in her face. Kind mois-
tened his cracked lips with his tongue. (P.78)
BEEMIES, BERM3E, BEER, RAMNE, A
BHTBEREZREEMXE, R ‘A EFESA
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When the trackers came near, Kino could see
only their legs and only the legs of the horse
from under the fallen branch. He saw the dark
horny feet of the men and their ragged white
clothes, and he heard the creak of leather of
the saddle and the clink of spurs. The trackers
stopped at the swept place and studied it, and
the horseman stopped. The horse flung his head
up against the bit and the bit-roller clicked
under his tongue and the horse snorted. Then
the dark trackers turned and studied the horse
and watched his ears. (P.75)
H—AEGHERBLH, BN HETHEWTHE, &
BFEEHTE, #HNESEHEBRRBEAESR, %
HFERIAHEIE, 5B —-KAFRR, k4B,

FHEBH MR R RENER, EREEEAL
BRBHHEANEL, MEXEESHERBL T, &4
AWBF RS E, BERME - BRALRZEND

Kino lifted the flesh, and there it lay, the great
pearl, perfect as the moon. It captured the light
and refined it and gave it back in silver incan-
descence. It was as large as a seagull’s egg. It
was the greatest pearl in the world. (P.22)
FHENE 2R B0h B — DR EROER , — )2 B S AT,

And in the incandescence of the pearl the pic-
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tures formed of the things Kino’s mind had
considered in the past and had given up as im-
possible. (P.26)
RN, B3R B R AT B E A, A BBICRMRR. RE
e, BHROMR AT IE B A IR RN E
And the beauty of the pearl, winking and glim-
mering in the little candle, cozened his brain
with its beauty .... Its warm lucence promised a
poultice against illness and a wall against insult.
It closed a door on hunger. (P.42)
o, ‘Rt B kbR R— R, FIEBRET,
HRURERZBR -BHITE
He looked into its surface and it was grey and
ulcerous. Evil faces peered from it into his eyes,
and he saw the light of burning .... And the
pearl was ugly; it was grey, like a malignant
growth. (P.90)
AWK, —LmOBMRIHE—IE, REKE T HEGHR
B, RA—BEFEE LR,
EENREREEREXREETERMTEES,
BAREANERN—RIAIGESANET, THREE
—FRRRE R TR . EIFRET, ARGHBE, /DS,
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. the soft sweep of the little waves on the
shore and the distant barking of dogs, the
creeping of the breeze through the brush-house
and the soft speech of his neighbours in their
houses in the village. (P.38)

BAEREERREENBREXRLAHEBEMS RS
-
Then from the corner of the house came a
sound so soft that it might have been a
thought, a little furtive movement, a touch of a
foot on earth, the almost inaudible purr of
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controlled breathing. (P.40)
A RESE, EARE RELD, BETRE R SE
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Kino heard the little splash of morning waves
on the beach. It was very good — Kino closed
his eyes again to listen to his music .... In
Kino’s head there was a song now, clear and
soft, and if he had been able to speak of it,
he would have called it the Song of the Family.
(P.2)
AT — B, <2 > 3k T
In his mind a new song had come, the Song
of Evil, the music of the enemy, of any foe of
the family, a savage, secret, dangerous melody,
and underneath, the Song of the Family cried
plaintively. (P.6)
ML, B AT E BhiEd, AT EREREE Hih L
£ -MRE®. <KEZTOR<BBHRZHE BB
KR, B b3 A IS B, B R AP A RIR. AT
Bosrgd, REMERMOERSEENIE—KERLK
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The music of the pearl was triumphant in
Kino’s head, and the quiet melody of the fa-
mily underlay it, and they wove themselves into
the soft padding of sandalled feet in the dust.
P.71)
TS AR BRI I, <K B2 B> AT LL ARG gk L 32
Nfe—FE, BRETENZARBRFREREHE L.
But the night was not silent; the little tree frogs
that . lived near the stream twittered like birds,
and the high metallic ringing of the cicadas fill-
ed the mountain cleft. And Kino’s own music
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was in his head, the music of the enemy, low
and pulsing, nearly asleep. But the Song of the
Family had become as fierce and sharp and
feline as the snarl of a female puma. The fa-
mily song was alive now and driving him down
on the enemy. The harsh cicadas seemed to
take up its melody, and the twittering tree frogs
called little phrases of it. (P.86)
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In Kino’s ears the Song of the Family was as
fierce as a cry. He was immune and terrible,
and his song had become a battle cry.

(P.90)
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THE PEARL

“In the town they tell the story of the great pearl —
how it was found and how it was lost again. They tell
of Kino,' the fisherman, and of his wife, Juana,® and of
the baby, Coyotito.® And because the story has been
told so often, it has taken root in* every man’s mind.
And, as with all retold tales that are in people’s hearts,
there are only good and bad things and black and white
things and good and evil things and no in-between any-
where.

“If this story is a parable, perhaps everyone takes
his own meaning from it and reads his own life into it.
In any case, they say in the town that...”

Kino awakened in the near dark. The stars still
shone and the day had drawn only a pale wash of light
in the lower sky to the east.® The roosters had been crow-
ing for some time, and the early pigs were already be-
ginning their ceaseless turning of twigs and bits of wood
to see whether anything to eat had been overlooked.

1. Kino ['kirnoul: HFiE(BAK), 2. Juama [hu:'=ns]:
R (&N, 3, Coyotito [kojou'titou]: /T EH -
£, MBAHILPHE £ coyote (ILNFIREBIR) FTELM £
< 4. take root in: T, 5. the day had drawn
... to the east: wash —iFA{g A EEHPFEN—EMMBEN B H,
AP ANARB RS RENRBLE-NKBERER FHEL
BF—R%BRHEL,



Outside the brush house in the tuna clump, a covey of
little birds chittered and flurried with their wings.

Kino’s eyes opened, and he looked first at the light-
ening square which was the door and then he looked
at the hanging box where Coyotito slept. And last he
turned his head to Juana, his wife, who lay beside him
on the mat, her blue head-shawl over her nose and over
her breasts and around the small of her back.! Juana’s
eyes were open too. Kino could never remember see-
ing them closed when he awakened. Her dark eyes
made little reflected stars.? She was looking at him as
she was always looking at him when he awakened.

Kino heard the little splash of morning waves on
the beach. It was very good — Kino closed his eyes
again to listen to his music. Perhaps he alone did this
and perhaps all of his people did it. His people had once
been great makers of songs, so that everything they saw
or thought or did or heard became a song. That was
very long ago. The songs remained; Kino knew them,
but no new songs were added. That does not mean that
there were no personal songs. In Kino’s head there was
a song now, clear and soft, and if he had been able to
speak of it, he would have called it the Song of the Fa-
mily.

His blanket was over his nose to protect him from
the dank air. His eyes flicked to a rustle beside him.
It was Juana arising, almost soundlessly. On her hard
bare feet she went to the hanging box where Coyotito
slept, and she leaned over and said a little reassuring
word.? Coyotito looked up for a moment and closed

1. her blue head-shawl ... of her back: #Hfy¥k Gk

ha B A THIE, HEBHE, (Rirgs, GIRMENE
EMN] 2. Her dark eyes made little reflected stars: i

MERBHFS R (ERARKBAEDR BHAE, 3. ... said
a little reassuring word: 7T — 4yt F ik,
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his eyes and slept again.

Juana went to the fire pit and uncovered a coal and
fanned it alive' while she broke little pieces of brush over
it.

Now Kino got up and wrapped his blanket about
his head and nose and shoulders. He slipped his feet
into his sandals and went outside to watch the dawn.

Outside the door he squatted down and gathered
the blanket ends about his knees. He saw the specks
of Gulif clouds flame high in the air.? And a goat came
near and sniffed at him and stared with its cold yellow
eyes. Behind him Juana’s fire leaped into flame and threw
spears of light through the chinks of the brush-house
wall and threw a wavering square of light out the door.
A late moth blustered in to find the fire. The Song of
the Family came now from behind Kino. And the
rhythm of the family song was the grinding-stone where
Juana worked the corn for the morning cakes.®

The dawn came quickly now, a wash, a glow, a
lightness, and then an explosion of fire as the sun arose
out of the Gulf.* Kino looked down to cover his eyes

1. Juana went to the fire pit ... fanned it alive: %%
ABMLUHIE, RE—B&, BERHE, 2. He saw the
specks ... in the air: {EFRL(NAERE) EE E—-4£E5%
SR HETk, flame high in the air BFRRRXEIE, £
EMRIE, 573 Juana’s fire leaped into flame LM,
3. ... the rhythm of the family song ... for the morning
cakes: REZEKWTERRVILEHEBERBEARIEMDMN
A M (M), BARGNGE B RBILEHKNER,
DMBRESHERYE, XREF—FEHANERFR, 4.
The dawn came quickly now, ... out of the Gulf: I 7% B
RBUKAT , — PR, —BLK, —FAX,REREH—AR
K-—KBABISEFERKT, wash ZHUAN LiFREE dawn
MR Az iE, A AFEETR (ERFAAT SN, ARE—AW
BN, BER—ANA)BAEHA, B, TE, BgaE—
& RGeS LA H,
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